JITHTBOIUIAKTHAKA

Hocaraytu Bucokoro pisHiA cpopmosaHocti AJIK y cryaeHTiB—ManOyTHIX (haxiBuiB chepu
TYPU3MY MOXKJIHMBO 3a YMOBH 3aCTOCYBAHHS CICLIATBHO PO3POOICHOT METOAMKH, 3TITHO 3 KOO
HABYAHHSI AHTJIOMOBHOI MPO(ECIHHO COpSMOBAHOI NCKCHUKU Tepeadavac 3acTOCYBAHHS HABYANbHUX
cTpaTeriil Anms MiJBUINCHHSA ¢(DEKTUBHOCTI Ta PE3yIbTATUBHOCTI LBOTO MPOLECY, 1 Ja€ MOKIHBICTDH
MOJATBINOTO BUKOPHUCTAHHS LIUX CTPATETiH M1 BUPIIICHHA PI3HUX 0COOMCTHX 3aBIaHb YH MPOOIeM, a
HE JTHIIC HABYAJIbHUX.

[IpoBeacHe AOCTIMKCHHSA HE BHYEPIYE YCIX acHeKTiB MpoOiaeMu (JOPMYBaHHA Ta PO3BHUTKY
AJIK cTyzeHTIB HEMOBHHX CICLIATbHOCTCH Ha 3acagaX HaB4YaabHHX CTpateriil. llepcmekTuBy
MOJATBIIOTO JOCTIHKEHHS BOAYaeMO y 3JIMCHCHHI HAYKOBHX PO3BIIOK INOJ0 BHUKOPHCTAHHA
MOTCHUIATY HABYATBHUX CTPATET1H B 1HIIMX aCMEKTaX aHTIIOMOBHOTO HaBuaHHA Ta (popmysanHa AJIK
CTY/ICHTIB, SIKI HABYAIOTHCS 3a 1HIIUMH HAPSIMKAMU ITi ITOTOBKH.
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A. €. KVITYHIK

ATHTBOAUAAKTHUUYHI 3ACAAU ®OPMYBAHHSA CYUACHOI THIITIOMOBHOIT
KOMIIETEHIIIT ITKOASIPIB B YMOBAX ITAFOPUATHIBI3MY (HA TTPUKAAAI
HIMEITbBKOMOBHIX KPATH)

Ha ocnosi ananizy nineeooudaxmudnux nioxooie ujo0o GUKIAOAHHS IHO3eMHUX Mo8 Hanpuxinyi XX —
nouamxy XXI c¢m. y wikonax Kpain HIMeYbKOMOGHO20 NPOCMOPY PO3KDUMO NOWUPEHHA JIH2800UOAKMUKY
KOMYHIKAMUBHO20 CNPAMYSANHs. Buokpemieno ko406l NpuHyunu Cy4dchoi THUOMOBHOL NiH2E00UOAKMUKIL
ABMOHOMISL YUHSl, KOONEPAMUGHe HAGUAHHI, ASMeHMUYHICING HABUANbHUX Mamepianie. Biosnaueno, wo panne
BUGUEHHS THOZEMHUX MOG CMUMYIIOE GUKOPUCMAHHA 12pOSUX Memoodi¢ HA YPOKax IHO3eMHOI, 6KA3aHO iXx
nepegazu. Bemanoeneno, ujo 6a2amomognicms Cycniibemea 6HOCUMb KOPEKMUGU V SUKIAOAHHS THOZEMHUX MO8,
Y MOGHUTI penepmyap Yunie 3a2aibHOOCEIMHbOI WKOIU, A came: V WKONAX HIMeYbKOMOGHUX KPAiH 6miniocmucs
dopmyna «piona moea + 06i [HO3eMHI», WO nepedbauac 3aAVyHeHHs OUOAKMUKU GUKAAOAHHI mpemvoi |
HACMYAHUX MO8.

Kmouogi cnoea: inuwiomosna nine600UOAKMUKG, KOMYHIKAMUGHE CHPAMYSAHHS, QA6MOHOMIL YU,
asmenmuunicms, 6a2amMoOMOSHIC, 12D08T Mmoo, OUOAKTNUKA BUKTAOAHHA MPembol i HACMYNHOT MO8.
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A. E. KVITUNK

AVUTHTBOAUAAKTUUECKHUE OCHOBBI ®OPMUPOBAHUA NMTHOA3BIUHOI
KOMIIETEHIINH YUEHHKOB B YCAOBUAXITIAFOPMANTHI'BU3MA (HA
IMTPMMEPE HEMEILIKOA3bIUHDbIX CTPAH)

Ha ocnose ananusa aunze00udaxmuteckux noox0008 K Npenooasanuio UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 8 KOHYe
XX — nauana XXI eexa & wixonax cmpan HeMeyKoA3bIMHO20 NPOCMPAHCMEBA PAcCKpimo pacnpocmpanenue
JUH2BOOUOAKMUKY ~ KOMMYHUKAMUBHO20 — HANPAGHeHUA. DBbidenenvl Kawouesbie  NPUHYUNBL  COBPEMEHHOU
UHOAZBINHON JUHSBOOUOAKIMUKY: ABMOHOMUSA YUEHUKA, KOONepamusHoe OOyueHUs, aymeHmUYHOCHb YueOHbIx
Mamepuanos. OmmieueHOHHee U3yUeHUe UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 CHIUMYAUPYEM UCHONb308AHUE USPOBBIX MeMOo008
HA YPOKAX UHOCMPAHHOR0, 6blORNIEHbL UX NPeUMyujecmed. Y CmaHoslneHo, 4mo MHO20A3bIUUE 0DWecmea maKice
BHOCUM  KOPPeKmuevl 6 HNpenooasaHue UHOCMPAHHBIX —A3bIKOS, 6 A3bIKOBOU penepmyap YueHUKos
06142 0bPa308aMeNbHOL UWKOIbL, A UMEHHO: 8 WKONAX HEMEYKOA3bIUHBIX CHIPAH 80NI0UACTNCA YOPMYNA « POOHOT
A3BIK + 084 UHOCMPAHHBIX», HMO HNPOSHOZUPYEm UCNONB308GHUE OUOGKMUKU Npenooasanus mpemet U
CNeOVIOUUX S3bIKOS.

Knouesvte cnoea: unoasviunas JuH2800UOAKMUKA, KOMMYHUKAMUSHOE HANPABNeHUE, aABMOHOMUA
VUCHUKA, QYMEeHMUYHOCMb, MHO2083bI4le, USPOBble MemOoobl, OUOGKIMUKA NPenooasaniis mpemveeo U
CeOVIOUUX S3bIKOE.

L. E. KUPCHYK

LINGUODIDACTIC BASIS OF THE FORMATION OF FOREIGN LANGUAGE
COMPETENCE OF THE SCHOOLCHILDREN IN THE CONDITIONS OF
MULTILINGUISM (ON THE EXAMPLE OF GERMAN SPEAKING COUNTRIES)

The article defines the terms “didactics”, “language didactics” and * foreign language didactics”. On
the basis of the analysis of language didactic approaches of foreign language teaching at the end of the XX — the
beginning of the XXI century in schools of German-speaking countries it highlights the dissemination of
communicative language didactics. Besides, the author distinguishes the key principles of modern foreign
language didactics, such as learner autonomy, cooperative learning, authentic teaching material. It is
highlighted in the article that early foreign language learning stimulates the use of playing methods and their
use is advantageous at foreign language lessons. The plurilingualism of society brings changes into foreign
languages teaching as the language repertoire of pupils has increased, namely: the formula “mother tongue +
two foreign languages” has been introduced in the schools of German speaking countries that foresees the use
of tertiary language didactics.

Keywords: foreign language didactics, communicative approach, learner autonomy, authentic teaching
material, plurilingualism, playing methods, tertiary language didactics.

V €sporneiicbkomy Corozi (€C) BBaKarOTh, IO €BPONCHCHKA 1ICHTHYHICT, TOOTO TOTOBHICTh
monedl B €Bpomi MOYYBAaTHCA fK OJHE LTE, MOKE C(OPMYyBAaTHUCH JHIIC TOAl, KOJIH BCl 3HOBY
3HAWIY Th CBOKO PiJHY MOBY B 00’ €HaHIN €BPOIT, a HE JIUINC B MEYKAX BIACHUX JCPKABHUX KOPJOHIB.
Ane mo6 mouyBaTHCA B 6araTOMOBHOMY CBITI fIK BJIOMA, MOTPIOHO caMOMY BHUBYATH 1HO3EMHI MOBH.
Brnacue moBHa momituka €C crnpsiMmoBaHa Ha T¢, 100 CIMOHYKATH JIOJCH BUBYATH Oarato MOB, SIKi
CBOTOJHI A7 BCIX CTANMH HEOOXiTHUMH. IHO3EMHI MOBH BiIKPHUBAKOTh HOB1 CBITH, PO3BUBAIOTH HOBHH
TOTJIS ] HA BJIACHHH CBIT U ICTOTHO AOTIOMATArOTh B3aEMOPO3YMIHHIO MiK PI3HUMH HAPOJaMHU.

BusueHHA 1HO3¢eMHHX MOB Ha pyOexi XX—XXI c¢T. 3anpoBaKyIOTh ¥ MOYATKOBIA KO, IO,
SK BBAKAETBCA, 3AKIAJA€ MABATHHH AT ONMAHYBAHHS 1HIIHMX MOB. Y HIMCIBKOMOBHHX KpaiHax MpH
(opMyBaHHI MOBHOI MOJNITHKH KEPYIOThCA 3araJbHOEBPONCHCHBKUMH PEKOMECHIALIAMH 3 MOBHOI
OCBITH, ¢ 3a3HAYCHO ¥ OOrPYHTOBAHO HCOOXIMHICTh BUBYUCHHS ABOX 1 OULTBIIEC 1HO3EMHHUX MOB Y
OIKOI.

B ymoBax exoHOMi3auii HABYATGHOTO MPOLECY Meped TIHTBOIUAAKTAMH MOCTANO MHTAHHA
3ampoBaHKCHHS HOBHX (DOPM 1 METOMIB HABYAHHS, SIKI BIAMOBIAAMH O Ta 3aA0BOJILHSIN MOTPEOH
CYCIIUTBCTBA, MO CTABHUTH IMEpe] MIKOIAPAMH BHCOKI BHMOTH, 30KpeMa IO BHBUCHHSA MOB. 3 OJHOTO
OOKy, CBIT 1 HABYAHHSA CTAIOTh CKIAJHIIIAMH, BUMATaFOYHd BHCOKOTO PIBHA MOBHHX KOMIICTCHINH, 3
IHIIOTO OOKY — mIKkoa noTpelye 3HAaYHOTO peopMyBaHHS Ta MEPSOCMUCICHHS 3HAUYCHHSI MOB. HuHi B
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VkpaiHi, sk 1 B €Bpomni, HABYAHHA 1HO3EMHHX MOB PO3MOYHHAETHCA 3 MOYATKOBOI IIKOIH, OC YUHAM
TIPOIIOHY €THCS AHTJIHCHKA MOBa K 00OB’ A3KOBHH MPEeIMET 1 APyra iHO3EMHA HA BHOIP YIHA.

3assiena €C 0araTOMOBHICTh CYCIIBCTBA 3yMOBHJIA 3MIHH B TPAAMLIMHUX MIAX0JaX 10
BUKJIAJAHHS 1HO3CMHHMX MOB Y IIKOJAX HIMECIBKOMOBHOTO OCBITHROTO TMPOCTOPY, AC pPa3oM 3
AHITIHCHKOK BHBYAKOTH IIE OJHY ACP:KaBHY MOBY Kkpainm, ak y LlBefimapii, i MoBHU cycimiB abo
MOBH HALIOHATBFHUX MEHIUHH, IK B ABcTpii. Lle BucBitTieHo y mpausax /1. Boxsda [17], Ix. Ficau [8],
b. I'vaiizen [9], . Kpicra [3], k. Manno [10;11], K. Homapi [13], I'. Holirepa [12], T. ®pitua [6;
7], . HImiga [14], T. Hlryaepa [16] Ta iHmmx 3apyOGLKHUX HAYKOBLIB.

MeTo10 CTATTI € BHSBUTH 3MIHM Yy JIHMBOAWAAKTHYHUX [MMIX0AaX IH0A0 (DOPMyBaHHS
IHIIOMOBHO1 KOMIICTEHII{ YUHIB ¥ IIKOJAX HIMEIIBKOMOBHHX KpPaiH, M0 B1AOYIHCH HANPUKIHI XX —
mouatky XXI cr.

E¢extuBHa opraHizanis HaBuaHHA MOTPeOye PI3HOOIYHOTO HAYKOBOTO OOIPYHTYBAHHSA 3MICTY
OCBITH, OpraHizanii HABYaHHA 1 BUXOBAHHA, JOCIHKEHHA IXHIX 3aKOHOMIPHOCTEH, MPHHLUIIB, (hOPM 1
meTtonis. Sk ckazas /1. bapHC, «TpyIHOIIAMH B PO3AyMax PO 3HAHHS € TC, IO BOHO € SIK «JECh TamM»
V CBITI, TaK 1 «IPsAMO TyT» y Hac. DakT, MO BOHH € «IECh TaM» 1 BIAOMI BUHTEIIIO, HC O3HAYAE, IO BiH
MOXKE MEpeJaTH iX JIiTAM, CKa3aBIid mpo ue. OTPUMATH 3HAHHA 3 «IECh TaM» Y «IPAMO CHOIH»
03Ha4ae POOHTH ILOCH 1 AUTHHI — MUCTECLUTBO BHKJIAOAHHSA 3HAE, K JOMOMOITH il Lie 3po0HTHY [LUT.
3a 17, ¢. 7]. Takumu mpoGeMamu 1 3aliMaEThCs CIICIiaNbHA Tady3b MEJATOTTYHUX 3HAHb — JIU/IAKTHKA,
KA PO3POOIIsIE TCOPIFO OCBITH 1 HABYAHHA, BUXOBAHHA Y MPOLIEC] HABYAHHA [2, ¢. 78].

TepMmiH MOXOAUTH BiX rpeubkoro diddskein — HaBYATH, BYUTH H NMCPBUHHO O3HAYaB Oy Ab-sAKHU
THII TPEUBKOTO €MOCy, IO YITKO MICTHUB IEJAroriYHO-MOBYaMbHI HaMmipu. Crepmy AIHIAKTHKA
300pakana 3MICT CyTi peyeH 1 HaMarajgacs iX TAyMaduTH ¥ npeacTaBiaTh. JIuiie mi3Hile, 3 MOsSBO
enoxansHoi [ meparorikk mpami SlHa Amoca Komencekoro «Didactica Magna» y XVII cr.,
JUIAKTHKA [TOYANa POSBHBATHCH AK MHCTCUTBO HaBYaHHA. [IpH HBOMY 3MICT MOYaH JOMOBHIOBATH
TAKHUMH aCIIEKTAMH, K 3aCO0H 1 METOAH HABYAHHSA, aJI¢ 33 KIACHYHOK TPATULIEID TUIAKTHKH BOHH HE
po3’eaHyBaTUC. Y KOHTEKCTI HAYKOBOI CXHIBHOCTI A0 aHATITHYHOTO BlIOKPEMIICHHS 1 criemiaizanii
KapOy€eThCA ICTOPIS TUIAKTHKH YITKUM PO3MEKYBAHHAM MIK JUJAKTHKOK) K TCOPIEK 1 MPAKTHKOK)
BHUKIAJAHHA T JUIAKTHKOK K METOAWKOK, IO 3aiiMAaeThCA BHHATKOBO CIIOCOOOM BHKIAJAHHA 1
HaByaHHIA [8, c. 34].

Tepmin «ouoaxmuxa», Ha nymxy K. Homapi, oxorumoe Bei ¢BigoMi H HECBiAOMI PINICHHA, SAKI
MamTh CHOPaBy 3 MEPCOAHHAM MOBHHX KOMIICTCHIIH y INHPOKOMY PO3YMIHHI, SK, HANPUKIAI,
BCTAHOBJICHHA HABYAJIBHUX IIUICH, BUOIP 3MICTY, BUKOPUCTAHHA A1aJCKTY 1 TITCpaTypHOI MOBH, BUOIp
(opM HABUAHHA, BCTAHOBJICHHS KPHTCPIiB BUIPABICHHA MOMHIOK, MIArOTOBKA 1 OLHKA €K3aMCHIB,
MPUHAHATTA PIIICHb IIOAO MEPeXoay Ha BHUILI etamd HaBuaHHA [13, ¢. 23]. Jlinegsoouoaxmuxa — ue
«TEPMiH, 1IN0 B)KHBAETHCH ONI TIO3HAYCHHA (JYHKIIOHANBHOI YACTHHH MCTOIOMKH, B AKIH
JOCILIKYIOTBCS 3aKOHOMIPHOCTI 3aCBO€HHS MOBH, BHUPIIIVIOTHCSA IUTAHHA 3MICTY KYPCY HA OCHOBI
THTBICTHYHHX JOCTIIKCHb, BHBYAKOTHCSA TPYIHOLI 3aCBOEHHA JIHTBICTHYHOTO Martepiany Ta ixHi
MPUYMHY, BHU3HAYAOTHCSA TMPHHLIUIH 1 METOOHM HABYAHHA, IUIAXH 1 3aco0u  (opMyBaHHA
koMmyHikaTuBHOI kommereHmii» [1, ¢. 7]. I. Kpict 1 B. [rJIeH BH3HAYWIN TOHATTA «IHUOMOGHA
aineeooudaxmuxa» (Fremdsprachendidaktik) sx «Hayky mpo BHUKJIAAaHHA 1 HABYAHHA 1HO3EMHHX MOB
B OyIp-AKOMY 1HCTHTYLIHHOMY KOHTEKCTI» [3, ¢. 1]. [HO3eMHI MOBH BHBYAIHUCA B YCIX POSBHHCHHX
KyJIBTYPax, OCKUIBKH iX HOIUMPCHHS BBAXKAIOCA CYCIUIBHOI HeoOximHicTio. Omnak e He Oyio
MAacOBUM SBHIICM.

Y 70-80-x pokax XX cT. 1HIIOMOBHA IIHTBOAHIAAKTHKA Y HIMEIBKOMOBHOMY IPOCTOPI
30CepeHKYBANacs MEPESBAKHO HA METOJAAX HABYAHHA 1 MPHAULNIA MCHIIEC YBAard HOTO 3MICTY.
[pr4uHAMH LHBOTO CTANTH MOMMPECHHS JiHIBOIUAAKTHKH KOMYHIKATUBHOTO CIPSAMYBAHHSA, HAMAaraHHsA
MOKPAIIUTH Tepebir 3aHATTA 1 3ady4YCHHA HOBUX TexXHOJOrid. HuHi B pamMkax DIMPOKOTO
JUIAKTHYHOTO TUCKYPCY JOCHIDKYIOTh TaKOK M BHKOPHCTAHHA KYJBTYPOJOTIYHOTO 3MICTY
IHIIOMOBHOTO 3aHATTA, OCKUIBKH MOBH HE MOJKHA PO3IIAJATH JHIIC K HECUTPATBHUH 3acib
CHiTKYBaHHA. IX OTPiGHO BHKIAMATH H BHBYATH y KOHTEKCTI 3MICTY i Ky bTypH. I JUIAKTHKH Tie
O3HA4ae, 10 MOBY BAPTO PO3LIISIATH KOMIUICKCHHUM 1 )KHBHM (DCHOMCHOM, SIKHH MOBUHCH BIIMOBIAaTH
MIPHHLMITY Aii Ta OJHOYACHO 3aMpOILyBATH A0 BIAKPUTTA KYJIbTYPOJIOTIUYHOTO 3MICTY [8, ¢. 33]. Amke
HOBUH TOTI THYHUH BUMIpP B 1HIIIOMOBHIH OCBITI, CIIPSIMOBAHHK HA 1HTETPALIHHI TPOLECH Y CBITOBOMY
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OCBITHBOMY MPOCTOPI, MOTPEOY€E MOCUICHOTO BUBUCHHS IHO3CMHHX MOB CaM¢ B PAKypPCi CITLIKYBaHHS,
IO OB’ A3aHO MEPEAYCiM 3 BUPIMICHHAM 3aBIaHb HABYAHHA Ta Po30yI0BH npodeciiinoi kap epu.

Kinens XX c¢T. 03HAMEHYBABCS PO3BUTKOM HOBOTO IIIXOIY IO 1HIIOMOBHOI JTIHIBOIHIAKTHKH,
B1TOMO1 ¥ HIMEIIBKOMOBHOMY TPOCTOP1 AK KOHCHIPYKMUBICIMCLKA IHULOMOGHA ITH2600UOaKmMUKa (HIM.
— konstruktivistisches Fremdsprachenlernen, anrn. — learner autonomy). [aes IHIIOMOBHOI AHIAKTHKHY,
CKCPOBAaHOI HAa CAMOCTIHHICTH TOTO, XTO HABYAETHCS, BHHHUKIA 3 HE3aJOBOJICHHS 0OaraTbOX VUHIB,
mepeayciM vy CKaHAWHABCHKUX KpalHaX, MCTOOUYHHMH MiOXOJAMH IO TpaguliiiHoro 3aHATTA [17,
¢. 8]. JIeiTMOTHBOM aBTOHOMIi YYHS W KOHCTPYKTHUBICTCHKOI 1HIIOMOBHOI TIHIBOIUAAKTHKH € 3aMiHa
IHCTPYKTUBHOTO TICPSAAHHSA 3MICTY HABYaHHA CAMOCTIHHOI PO3POOKOK  (KOHCTPYHOBAHHSIM)
HABYAIBHOTO 3MICTY yuHeM. BuuTem Ta y4HI po3poOifroTh MaTepiaiw, fAKi CIIIBHO BHOHPAOTH 3
OTIIAYy HA HABYANBHI I 1 /UKEPETOM SKHX CIYIYIOTh ABTCHTHYHI MATepiaid — Taki, SIK TCKCTH
PI3HOTO CTYICHSA CKIAAHOCTI, ayJdi0 3aliCH, BiOCO, KOMIAKT-AHCKH, MAaTepiald 3 IHTCPHETY.
[piopuTeTHUM 3aBIAHHAM LBOTO IMIAXOAY € CTBOPCHHSA KOMYHIKATHBHOI KOMITCTCHIII Y IIHPOKOMY
poO3yMiHHI, IO nepeadavyae KOMYHIKATHBHI BMiHHA HE JIMIIC Y TOBOPIHHI Ta CIYXaHHI, a W YATAHHI 1
muceMi [17, ¢. 8-9].

TakuM YHHOM, KIFOYOBHMH CTAIOTh COLUATBHO-KOHCTPYKTHBICTCBKI 17ei, OCKITBKH Y4HI
MOKYTh OPraHi30BYBAaTH CBOE€ HABYAHHSI CAMOCTIMHO, 3aIy4a0yud MOMCPEIHI 3HAHHS, BIACHI CTHII
HABYAHHA Ta CBOI Cy0 €KTHBHI TEOPii MPO HABYAHHA B IHTCPAKLIl 3 MOBOKO T4 B HAMPAMKY BHPIIICHHA
samanb. Lled migxig mepenbavae samdyyueHHS ABTCHTHYHHX MateplamiB y (opMi TEKCTIB 3HAYHE
BUKOPHUCTAHHS TPYNOBHX MCTOJIB HABYAHHA Ha 3aHATTAX [0, ¢. 59]. T. ®Opiry ta P. Qaiimrayep
BKa3yKTh, IO TPYNOBI METOOM HABYAHHA BIZHOCATHCA A0 KOOINCPATHBHOTO HABYAHHSA, SKE €
CTPYKTYPOBAHHM, OPIEHTOBAHUM Ha PE3YJIbTAT 1 TAKUM, IO TOTPEOy€ B3aEMOBIANOBINATBHOCTI. Y UHI
CIIBIPALOIOTh HAJ BHUPIIICHHAM MPOOICM Ta BUKOHAHHAM 3aBJAHb, TOMAl AK BYHTEIl BHKOHYHOTBH
mepeayciM posib MoAepaTopa Ta momivHuka |7, ¢. 125-126].

CTOCOBHO aBTCHTHYHOCTI HABYAIBHHUX MaTcpiaiB, TO HABYAIBHI 3aBJAHHS HA 3aHATTIX 1HO3CMHOL
MOBM TIOBHHHI MICTHTH KOMIUICKCHY MOBY, SIKa HC CTBOPEHA CYTO MJIT 3aHSATTA HA OCHOBI HASBHOI
CHHTAKCHYHOI Ta JIGKCHYHOI MPOTPECHBHOCTI 3 METOK) MEPEAaHHA Ta CIPOLICHHA TIPaMATHYHOTO
matepiany. Ha aymxy T. @pitua ta P. Qaiiturayep, aBTCHTHUHICTh TAKOX O3HAYAE, IO «ABTCHTHYHI
cUTyauil» BHKOPHCTAHHA MOBH MOTPIOHO IHTETPYBATH HA 3aHATTI TaK, MO0 Y4HI BHKOHYBAIH PO
ABTEHTHYHHUX OCI0 3 yciMa ixX GakaHHAMH, TIOTpebaMu, IHTepecaMu 1 3HaHHIMH |7, ¢. 126)].

®dopMyBaHHI KOMYHIKATHBHHUX KOMIICTCHINH VYHIB, II0 € OCHOBHHM 3aBJAHHSAM Cy4aCHOL
IHIIOMOBHOI OCBITH, BiAOYBA€ThCA HA 3aHATTAX 1HO3EMHOI MOBH Y HACTYIHHX PCKMMAaX: BUHTCIb-
VYCHb T4 YYCHB-yUCHB. [liX 4ac HEMATOTOBJICHOI PO3MOBH IHO3CMHOK) MOBOK BHHHKAKTH 4acTo
MPOraTuHU, TOOTO KOJIH KOMYHIKAaHTY (YYHCBI) HEC BUCTauYa€ HCOOXITHOTO JEKCHYHOIO MaTepiany s
BHUCJOBJICHHA IyMKH, IO YTPYJHIOE CIUIKYBAHHA. Y LBOMY HOMY MOKE AONOMAraTH BYHTSIb Y
(opMi 3aMOBHCHHS MPOIMYIICHOrO CjoBa, ane, sk 3azHauae T. Iltyaep, ue HE € OOOB’SI3KOBUM,
OCKUTBKH, BHUKOPHCTABIIH CIOBO YV PO3MOBI 1 NMPOJOBXKYIOUH CIUIKYBAHHA, YYCHb HOTO IIBHIKO
3a0yBae. MOXJIHBO, LI € KOPHCHHM I IHIONX YYHIB, SIKI CIyXarOTh PO3MOBY, XO4a L Olmbie
3a7IC)KUTh BIJ YBAarW, KOHKPETHOI 3allikaBICHOCTI 1 craBiacHHA yuHiB [16, ¢. 31]. 3 omHoro Goky,
MOTHBICTh BHKOpPHCTaHHA Tiepmroi MoBu (M1) momomarae 3HATH MOBHHH Oap’ep 1 copMmyBaTu
cTparterii yHUKHEHHS TPy AHOWIB. Te, M0 YYCHb MiJ Yac Jaaory 1HO3EMHOK MOBOIO MMOCITYTOBY €THCS
JCKCHKOK 3 M1, CBITYHTH MPO HOTO MEBHUM KOMYHIKATHBHUH 1HTEpEC. 3 1HIIOTO GOKY, BUKOPHCTAHHA
M1 Moke COPUYHHHUTH ICBHI PU3HKH, 4 CAME. UM BHKOPHCTaHHA M1 — mopeuHuil ()yHKIIOHAIBHIHA
€JICMCHT TIPH BUBYCHHI MOBH, KOJIH HEOOXITHO PO3BHBATH 1 JUBECPCH(DIKYBATH IHIIOMOBHHUH MaTepial.
Kpim Toro, 3actocyBaHHA wLi€l cTparterii € mpoOIeMaTHYHHM Y HABYATBHUX KJIACAX, AC MPUCYTHI YUHI
3 PI3HUX MOBHHX CCPEIOBHILI

OCKibKH BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB Y HIMCLFKOMOBHHX KpaiHaX MOYHHAETHCSA HUHI 3 MEPLIMX
POKIB HABYAHHA V MMOYATKOBIH IIKOM, TO [T MATPHUMAHHA MOTHBALIl YYHIB Ha PAaHHROMY €Tarl Ta 3
METOK) YHUKHECHHS MOHOTOHHOCTI 1 MABHMIICHHS KPCATUBHOCTI HA 3aHATTI BUKOPHCTOBYIOTH irPOBi
METOAH, 3a JOTIOMOTOI SKHX YVYHI MOKYTh HMPAKTHYHO ¥ HCBUMYIICHIH atMocdepl 3aCTOCOBYBATH
HaOyTi 3Hanbs. e CeHelll mpUMUCYrOTh BUCHIB. «JIOBrUM € HUISIX 4Y€PE3 HABYAHHS, KOPOTKHUM 1
JieBUM uepes Mpuknaau» [uurt. 3a 4, ¢. 2]. I. Xynoba HasuBae HACTYIIHI MepeBard BUKOPUCTAHHA irop
HA 3aHATTAX 3 YUHAMH:

e  irpoBi BIPABHU JOJAFOTH BHY TPIIUHI NCPSTIOHH 1ACHTHYHOCTI,
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e  irpoBi BOpaBH JOJNAKOTh YCTAJCHI HOPMH CTOCOBHO TOrO, IO HABYAHHA NOBHHHO OyTH
Ba)KKOIO MPAIICIO;

e  yuHi (DOPMYIOTH CHJIBHIOITY iACHTH(IKALIIO 33 JOTIOMOTOK CAMOCTIHHO PO3pOOICHUX YaCTHH
3aHATTS,

e  irpoOBi BIPaBH 3YMOBJIFOOTH IOSUTHBHY TPYIIOBY JHHAMIKY;

e  irpoBi BIPaBH MPOTIOHYIOTH Pi3HI PopMU pOOOTH 1711 BAOCKOHAJICHHA BUMOBH,

®  TOETHYIOTHCA KOTHITHBHI, a)eKTHBHI 1 TBOPUI CICMEHTH,

e  irpoBi BIPaBH MPOIOHYIOTH (JOPMYBAHHS PI3HUX KOMIETEHIIH (SIKIIO HE BCIX);

®  3AMYYAKOTHCA PI3HI THIH YYHIB;

e irpoBi BIpPaBH HAJAIOTh MOMIUBICTH OBOJIOJIBATH YYHAM MIKKYJBTYPHHM 1HIIOMOBHHM
CIIJIKY BAHHSAM;

e  irpoBi BIPaBH YMOXKIHBIIIOIOTH MOEJHAHHA MOBHHX 3HAHb 1 BMiHb;

e  CcaMOCTIHHO po3po0IcHI MOBHI BIIPABH ITIABUILYIOTH PIBCHb dBTOHOMHOCTI 3aHATTS,

e uepe3 y4YacTb y CTBOPEHHI MOBHHMX BIPaB B VUHIB (OpMyeTbcd rmbmie po3yMiHHA
HABYAIBHOTO MPOIIECY;

®  TIOJETIY €ThCA Pe()ICKCiA BIACHOTO HABYAILHOTO MPOLIECY;

e  30LIBIILYETHCS PECYPCHUM MOTCHIIAT 3aHITTS,

®  HABYAJBHHH MPOLIEC CTAE MCHII 1€PAPXIYHUM 1 OLTBII 6araTOCTOPOHHIM;

®  BAHATTA CTAE€ YUYHCLCHTPUIHUM;

®  3AJYYCHHA ITPOBHX MOMEHTIB € MO>KJIMBHM HE3aJIC:KHO Bl MOJCICH 3aHATTA [4, ¢. 4-5].

Cpporeiicbke  cycmiascTBO B 90-x  pokax XX CT. XapakTepH3YBANIOCS 3HAYHUMH
rmofamzamiiHUMH  Ta IMMITPALiHHAMH MPOLECAMH, PE3yAbTATOM AKUX CTalo ()OPMYBaHHA
MoKy IbTYPHOTO 1 6aratoMoBHOTO cycminbcTBa. K. Hozapi Bu3Hauae My IbTHAIHTBAIBHE CYCIITBCTBO
K Take, ¢ CHIIbHO ICHYHOTh Oarato mMoB [13, c. 23]. Take CyCHINBECTBO BHPI3HAETHCH THM, IO Y
MOBCAKICHHOMY JKHUTTI BHKOPHCTOBYE€TBCS 3HAYHA KiJABKICTH MOB 1 BOHH YaCTKOBO 3MIIIYIOTBCS.
Hanpuxnaz, y Ieekapii, ska 3rigHo 3 KOHCTHTYLI€I0 € YOTHPHMOBHOK KPAiHOK 1 ()YHKUIOHYBaHHSA
MOB Y Hill B1AOYBAETHCA 3a TEPUTOPIATLHUM MPHHLUIIOM, IPOCTEIKY €THCH MPOHUKHEHHS (PPaHITy 3bKUX
TCPMIHIB 1 IO3HAYEHb Y HIMCLUBKY MOBY, CIIUIKYBAHHA IO IHTEPHETY BEACTHCH AHIIIIHCHKOI MOBOIO, €
BHUIAJKH 3MIOIyBAaHHA MOB. MIrpaHTH 3MIIOIYIOTh MICLEBY 1 piIHY MOBH, JBlI MOBHU MITPAaHTIB, IO
MPU3BOANUTh [0 BUHHKHCHHS COILIOJCKTIB 1 CTaauX BHUpa3iB. MyJIbTHIHIBATBHE CYCIIIBCTBO
[sefinapii BIMBaE Ha WKIIbHY 1HIIOMOBHY OCBITY, CIIPHUHHAIOYH TICBHI BHKJIUKH UL OCTAHHBOI

1 aurmifickka MOBa HCOOXIJHA B CKOHOMII, TOX 1i BUBYCHHSI MOBHHHO PO3MOYATHCS SIKOMOTA
paHimie, o CTBOPKOE MEBHI MPOOIEMH COUIATbHO-TIOTITHIHOTO XapaKTepy;

2 XopomIl 3HAHHA PETiOHATBHOI MOBH € IMEPEIYMOBOI) YCIIIIHOTO HABYAHHA Y INKOII, 33 IIO
BIAMOBIA€ BUBYCHHS MCPIIOI MOBH, 1, KOMH iX HEJOCTATHHO y 0araTOMOBHUX MITCH Ta MOIOI,
BHHHUKAOTHh MUTAHHS (DIHAHCOBOTO (a HE AUJAKTUYHOrO) XapakTepy, OCKIIbKH BHHHKAE MOTpeda v
JOJATKOBHUX 3aHATTAX;

3 MOBH MITPaHTIB HE BKIFOUYCHI 10 HABYAIBHHUX IUIAHIB, HHMH MOBAMHOMIKYIOTHCSH 3aKOPIOHHI
VCTAaHOBH, SKi MPOIOHYIOTh KyPCH PIAHOI MOBH 1 KYIBTYPH, TOMY MPOOICMOK0 I MITPAHTIB €
HEJOCTATHS IHTETPALIS BUUTEITIB PiAHOT MOBHU U KyabTypH [13, ¢. 24].

CriocTepesKeHHS 3a THM, SIK YUHI CB1IOMO YU HECB1AOMO MOPIBHIOKOTH Pi3HI MOBH [14], 3aknanu
T B ATTHHH (dopmyBaHHA IHTETPATHBHOT IHIOIOMOBHOI{ JTIHTBOIUAAKTHKH (integrative
Fremdsprachendidaktik), sixa Bkarouae nuaaktuky Tpethoi 1 HacTymHoi MoB (Tertidrsprachendidaktik),
ne Tertidrsprache nmo3Hadae Ty 1HO3EMHY MOBY, Sk BHBYA€THCA Y YaCOBIH MOCIIAOBHOCTI SK APyra
(M3), tpeta (M4), wetBepta (M5), Tomo [9, c. 5]. Ilpu mpomy mocmimauku [9; 10; 11; 12; 14]
BHABW/IM, IIO iCHYFOTH SKICHI 1 KiTBKICHI BIAMIHHOCTI MK 3aCBOEHHAM MEPIIOi 1 APyToi 1HO3EMHHX
MOB, a AUAAKTHKA TPETHOI 1 HACTYMHOI MOB CKCILTILMTHO 3aTy4Yae KOTHITHBHHM 1 CMOLIHHUN TOCBIT
V4HA Ha 3aHATTAX 3 M3, mo mossomste, Ha OyMky JIxk. MaHHO, AOCATHYTH HEOOXiTHOTO PiBHSA
BOJIOAIHHS MOBOI 33 3HAYHO KOPOTIIHH TEPMIH 4Yacy Ta TOBOPHTH IMPO SKOHOMI3AIK HABYAIBHOTO
mporiecy [10].

JloHe1aBHA KOTHITHBHE CIUICTIHHA MOB PO3LAANOCH K JUKEPETIO U4 MPOAYyKYBaHHA
momusiok. [lepin AOCTIHKEHHST KOHTPACTUBHOI JIIHTBICTHKY BKA3yBaJH, IO MI3KMOBHI BIAMIHHOCTI €
OCHOBHHMH NPHYHUHAMHU 1HTEp(EepeHLIN M1 YHHKHCHHA LUX MOMHIOK MOBH MOTPIOHO HABYHMTHCA
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YiTKO PO3MEKOBYBATH 1 OKpeMo ix BuBuatu [12, ¢. 17, 24-25]. [loganemn pe3yapTaTH IOCHTIHKCHHA
maM ATl, Teopii oOpoOku 3acBOeHHA iH(opMaLii TMOKA3yHTh, [0 HABYAHHA BI1AOYBA€TBCA HE
130J1bOBAHO, @ IHTCIPATHBHO, TOOTO HEPe3 CTBOPSHHS MEPEXK ICHYIOUOro cTaHy 3HaHb. Lle# mepexin
BiA iHTepepeHIi [0 mMepeaaHHs 3HAHb 1 JJOCBIAYy HABYAHHSA MPOSBHBCS B 1HIIOMOBHIN
THTBOJUZAKTHLI. Y 3araibHOEBPONCHCHKUX PEKOMEHIALIAX 3 MOBHOI OCBITH 3a3HAYCHO, IO «MOBH 1
KyJBTYPH HE 30€piraroThCs y YITKO BIAMEKOBAHHMX OJWH BiA OJHOTO MCHTAmbHHX c(epax, a
CTBOPKOKOTH CIITBHO KOMYHIKATHBHY KOMIICTCHIIIO, BHECOK V AKY POOIATH 3HAHHA YCiX MOB, 1 B AKIH
MOBH MOCTIHHO KOHTAKTYHOTH 1 B3aeMOIiroTh» [5, ¢. 17]. Tox, sk 3a3Hauae k. ManHO, moTpiOHO
HaMaratucs BUOY JOBYBAaTH HAIMOBHY CHHEPTIIO 3 METOI0 IMIABHILUCHHA ¢(DEKTUBHOCTI 3aHATTA 3 MOBH,
0COOJIMBO HA PEUCIITUBHOMY PiBHI (CITyXaHHS 1 YUTAHHS), IO CIYTYBATHME 3HAYHOIO JOTIOMOTO) TPH
BuBucHHI M3 [10].

[oTpeOy BHKOPUCTAHHS IHTETPATUBHOI 1HIIOMOBHOI TUAAKTHKH, AKA 3a7Iy4a€ YC1 HASBHI MOBH 1
CTBOPKOE BIOYYTTHA MOB, BIZOOPAXKCHO y MiAPYYHHKAX 3 1HO3¢MHHUX MOB. [IpHKIagoM LBOT0 MOKYTb
CAYTYBATH HACTYIHI 3aBJAHHA, MOJAHI y MiAPYYHHKY aHrmiucekoi mMoBu «First choice One world,
many people» [15] 11 2 x1acy MOYATKOBOI DIKOH:

— Many Languages. Listen to the tongue-twisters. Point to the one you hear. What tongue-
twisters do you know? Ask your parents. Choose a tongue-twister to learn;
— OQuur class. Listen to the greetings in each language.

3ayBa)kuMO, IO HABYAHHSA MOB B1IZOYBAaeThCS Uepe3 HACHIOYBAHHA, TOMY BYHTCIl MOBHHHI
YITKO 3HATH M HOBIIOMJDITH VYHSIM, KOIH 1 ¢ BapTO BHKOPHUCTOBYBATH PO3MOBHY MOBY 1 HIaJICKT,
KOJIH, J¢ 1 Ui 40TO0 HeoOXigHOK € yitepatypHa MoBa. [Ipu 1iboMy MOBa BUMTENns NOBHHHA OyTH
B3lpLEeM A HaciiAyBaHHA. Buutemam i yxiagayaM miAPYYHHKIB BAPTO HABYHUTHCSH TaK YKIAJATH
TEKCTH, MO0 BOHH OYJIH 3pO3YMITHMH IS I(ITbOBOI IPYNH 1 CTAHOBUIH MPHKIAT [T HACTIAyBAHHS.
Le mepeabayae He CIPOILICHHA TCKCTIB, @ HEOOXITHICTh HAAATH YUHAM KOMIICTCHINI MU PO3YMIHHA 1
MPOAYKYBAHHA TEKCTIB. BuUWTenl MAawTh BOJOJITH MECTOAMYHUM IHCTPYMCHTAapieM I CHPHAHHA
HaOy TTS MOBHOI KOMITCTCHII1 YYHAMH Ta BOJIOAITH IPY HTOBHUMH 3HAHHAMH MOB.

BuBucHHs i1HO3eMHHX MOB TmiepebyBae TmmiJ IHIBHUM JOCIIKCHHAM JIHIBICTIB  Ta
JTIHIBOJUIAKTIB, OCKITBKH YCBIZOMICHHS TOTO, IO MH BC1 KHBEMO Y TJI00AIBbHOMY CBITi, MOIMMPCHHA
AHTTIHCHKOI MOBH, COLIIOIHIBICTHYHI Ta COLIOKYIBTY PHI 0co0auBocTI kpain €C BHECIH KOPSKTHBH Y
HABYAJIbHI TUIAHH IIKiJT CTOCOBHO KiTBKOCTI BHYYYBAHHX MOB, IO, BIAMOBITHO, 3YMOBHJIO MEPETIAA
TpaguLiHHUX (POPM 1 MAXOAIB Y HABUAHHI 1HO3EMHHX MOB. Ik 6a4HUMO HA MPUKIAAI HIMEIbKOMOBHHX
KpaiH, 1HIIOMOBHI 3aHATTS y IIKOJI MOBHHHI OyTH ¢()EKTHBHO OPraHi3OBaHI T4 MOTHBYBATH Y4YHIB
BHUBYATH MOBH. [IpH [bOMYy HEOOXiZHO BHKOPHCTOBYBATH KOHCTPYKTHUBICTCHKY 1HIIOMOBHY
THrBOIUIAKTHKY. (OCHOBHOIO METOK) 1HIIOMOBHOTO 3aHATTA € ()OPMyBaHHA KOMYHIKATHBHOI
KoMmreTeHuii. KIroYoBHMH MPHHLMIIAMH CYYacHOi 1HIIOMOBHOI JIHTBOAMIAKTHKH, SKI CHPUAIOTH
e(peKTHBHOMY BHBYCHHIO MOB, CTAaId ABTOHOMIS YYHS, KOOICPATUBHEC HABYAHHA, ABTCHTHYHICTD
HABYAIBHUX MarepianiB 0araTOMOBHICT CYCHIIbCTBA, MO MOTPeOyE BiA BUMTCIIB IPYHTOBHOTO
3HAHHA MOB.
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A. O. AHAPVIIIEHKO

THUITU HABUAABHOI THOOPMALIIL AAI ®OPMYBAHHSA HABHTUOK
B?KMBAHHA PPAHKOMOBHUIX AIECAIBHHX ®OPM MHUHYAOT'O YACY

Busnaueno munu HasuanvHoi inopmayii Ona po3spobku MemoOOUKU HAGHAHHA HATUACMOMHIMUX
PPAHKOMOBHUX SPAMAMUYHUX (YOPM MUHYA020 HACY 8 YCHOMY DOSMOSHOMY MA JimepamypHomMy RUCLMOBOMY
Moenenni cmydenmis ginonoeiunux cneyiansnocmeti. [Ipoananizosano kpumepii 6iobopy 6cix munié HAGUANLHOL
ingpopmayii. Bidibpano aemenmuuni panxomosni mexcmu 0nsa 3abesneuenns exazanozo nasuanusa. Haseoeno
NPUKIAOU 8npas )y QOopMyeaHHi HABUHOK BNCUBAHHA OIECTIBHUX (QOPM MUHYIO020 HACY HA PISHUX emanax
HABUAHHA.

Kmouogi cnosa: nasuannsa, @pankomogni epamamudni Qopmu MUHYIO20 HAacCy, MUnu HAGUATLHOL
ingpopmayii, 6iobip mexcmie.

A. A, AHAPVIIIEHKO

THUIIbl YYUEBHOI MH®OPMAIIUU AAI ®POPMHPOBAHUIA HABBIKOB
YITOTPEGAEHUA ®PAHKOA3BIUYHDLIX 'AATOABHDBIX ®OPM
ITPOIITEAIITEI'O BPEMEHI

Onpedenenvt munsi yuebnoi ungopmayuu ons pazpabomru Memoouky obyuenus Hauboaee 4acmomnbiM
PPAHKOAZBINHBIM  27IA20NbHBIM  (POPMAM NPOUICOUIe20 GPEeMeHU 6 YCMHOU pPAa32080PHON U JUMepamypHoil
MUCLMEHHOT pedl cmyOeHmog Quaono2uteckux cneyuansiocmeti. Ilpoananuzuposanst kpumepuu oméopa écex
munoe ungopmayuy. Omobpanvl aymenmuunvie QPaHKoa3viuHble mekcmvl O obecnedenus YKA3AHHO20
obyuenus. Ilpusedensl npumepsr YNpaxicienuti O QOPMUPOBAHUS HABLIKOE UCNONB306ANUA 2NA2ONbHBIX (OPM
MPOUieOUIe20 8peMeH HA PA3HBIX IMANAX 0OVUeHUA.

Kniouegvte cnosea: obyuenue, (ppanxossviunvie 21a200bhble (QOpMbL NPOUEOUIL20 BPEMeNU, MuUnbl
yuebnoil ungopmayuu, ombop mexcmos.
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